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Model: BT3720 s kočárkovou sadou

Před zahájením montáže zkontrolujte, zda balení obsahuje:
• 1× složený přívěs
• 1× sada otočného předního kolečka (7“)
• 2× zadní kola (20“)
• 1× tažná tyč
• 1× sada řídítek
• 2× šroub M4
• 2× sada nárazníků
• 1× vlaječka

UPOZORNĚNÍ:
Před montáží a použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod.
Nedodržení pokynů uvedených v tomto manuálu může způsobit poškození nebo zranění.
Všechny obrázky uvedené v návodu slouží pouze jako ilustrační, řiďte se skutečným vzhledem výrobku.

Sestavení a rozložení vozíku

Krok 1: Při zahájení montáže vozíku nejprve připevněte řídítka ke konstrukci. Připevněte je pomocí šroubů s šestihrannou 
hlavou.

Krok 2: Skládací mechanismus je umístěn v zadní kapse. Nejprve ji otevřete, poté vytáhněte zadní trubku dozadu.

Krok 3: Zavřete přezky na obou stranách. Bílá páčka se automaticky zafixuje a nastaví do správné polohy.

Krok 4: Uvolněte parkovací brzdu. Stiskněte a podržte měkké tlačítko a zasuňte osu kola do otvoru.
Osa se automaticky uzamkne. Zkontrolujte, že je kolo bezpečně upevněno. Pro vyjmutí znovu stiskněte měkké tlačítko a 
vytáhněte kolo z osy.

Krok 5: Nasaďte plastová křidélka tak, že je zasunete zepředu (na obou stranách).
Vsuňte tažnou tyč a zasuňte ji dovnitř, dokud se přední otvor nesrovná s otvorem.

Krok 6: Při použití jako kočárek: zasuňte přední otočné kolečko (7“) do držáku.
Upozornění: vždy se ujistěte, že kolečko je správně a pevně zajištěno!

Krok 7: Stiskněte orientační tlačítko pro pevný směr. Znovu jej uvolněte pro všesměrovou otočnou funkci.

Krok 8: Uvolněte zajišťovací kolík a posuňte tažnou tyč dozadu, poté ji zajistěte v poloze kočárkového režimu.

Krok 9: Při použití jako cyklovozík: stiskněte modré tlačítko pro sejmutí předního kolečka.
Uložte přední kolečko do zadní úložné přihrádky.
Poznámka: Stiskněte orientační tlačítko, abyste zabránili otáčení kolečka, když je vozík v klidu. Uvolněte jej stisknutím 
modrého tlačítka.

Krok 10: Sešlápněte pedál pro aktivaci parkovací brzdy. Uvolněte jej před jízdou nebo tlačením.
Upozornění: Před použitím zkontrolujte, že je brzda v dobrém stavu.

Krok 11: Řídítka mají 8 poloh pro pohodlné nastavení výšky od 78 cm do 115 cm, což vyhovuje většině uživatelů.
Poznámka: Při použití vozíku jako kočárku vždy používejte bezpečnostní poutko na zápěstí.

Krok 12: Kolo: sejměte matici a podložku z levé strany osy. Pomocí klíče připevněte spojku (A) k zadní ose kola. Poté 
dotáhněte matici dle doporučení výrobce kola.

Krok 13: Nasuňte spojovací trubku (B) přes spojku (A) a zajistěte ji sponou.
Omotejte bezpečnostní popruh okolo rámu kola a zahákněte jej zpět k tažné tyči.
UPOZORNĚNÍ! Důkladně zkontrolujte, zda se bezpečnostní pás nemůže dostat mezi pohyblivé části kola. Pokud je to 
nutné, omotejte jej kolem rámu několikrát.
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Krok 14: Když je dítě ve vozíku, bezpečnostní popruhy by měly být vždy použity a správně nastaveny.
Při přepravě jednoho dítěte jej vždy usazujte na pravou stranu.
Sedadlo není vhodné pro děti mladší 6 měsíců.

Krok 15: Sluneční clona je uložena v horní kapse. V případě potřeby ji lze snadno vytáhnout pro přímé použití.

Krok 16: Průhledný kryt slouží k ochraně dětí před deštěm a prachem. Obvykle je kryt srolovaný.
V případě potřeby jej vytáhněte a připevněte plastové háčky k poutkům na přední straně stříšky.

Krok 17: Před použitím vozíku vložte bezpečnostní vlaječku skrz textilní rukáv na levé straně vozíku.
To je velmi důležité, protože vozík může být v provozu snadno přehlédnutelný.

Krok 18: Při skládání vozíku nejprve odeberte bezpečnostní vlaječku. Poté sklopte řídítka do vodorovné polohy a otevřete 
zadní kryt okénka.

Krok 19:Posuňte bílý knoflík dozadu, abyste uvolnili zajišťovací mechanismus. Poté otevřete plastový klip.

Krok 20: Zatlačte zadní vodorovnou trubku dopředu.

Krok 21: Stiskněte horní části po obou stranách pro složení vozíku.

Pokyny k použití bezpečnostního pásu

Zatáhněte parkovací brzdu.
Otevřete přední kryt(y).
Povolte všechny nastavení pásů.

VAROVÁNÍ!
Vždy upravujte ramenní a rozkrokový pás tak, aby se setkávaly na spodní části 
hrudníku dítěte.
Nastavení pásů a přezek v blízkosti krku dítěte může způsobit vážné zranění.

JEDNO DÍTĚ

1.	 Odemkněte 5bodový pás pomocí bezpečnostní přezky (viz níže).
2.	 Usadíte dítě na jakékoli sedadlo.
3.	 Umístěte rozkrokový pás mezi nohy dítěte a upravte ho tak, aby poutko bylo uprostřed spodní části hrudníku dítěte.
4.	 Připněte pravý i levý ramenní pás k rozkrokovému pásu. (Hlavní přezka 5bodového pásu se vždy připevňuje k 

rozkrokovému pásu.)
5.	 Zapněte ramenní i rozkrokový pás a pevně je utáhněte.

DVĚ DĚTI

1.	 Odemkněte 5bodové pásy z bezpečnostních přezek na obou stranách.
2.	 Usaďte děti do vozíku.
3.	 Umístěte rozkrokový pás mezi nohy dítěte a upravte ho tak, aby bylo poutko umístěno na spodní části hrudníku dítěte – 

proveďte to postupně pro obě strany.
4.	 Připněte pravý a levý ramenní pás a rozkrokový pás na obou stranách (hlavní části 5bodových přezek jsou vždy spojeny 

s rozkrokovým pásem).
5.	 Zapněte ramenní a rozkrokové pásy a pevně je utáhněte.

OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

•	 Uschovejte si tyto pokyny pro budoucí potřebu. Nedodržení těchto pokynů může ohrozit bezpečnost vašeho dítěte.
•	 Nenechávejte dítě ve vozíku bez dozoru.
•	 Při každém zaparkování vozíku zatáhněte parkovací brzdu.
•	 Tento výrobek má dvě funkce: jednu jako cyklovozík a druhou jako kočárek.
•	 Při použití jako cyklovozík musí být přední kolečko uzamčeno a uloženo na bočním držáku.
•	 Maximální zatížení modelu BT3720: 41 kg včetně pasažérů a nákladu.
•	 Maximální celková hmotnost: 59,5 kg.
•	 Minimální věk pasažérů: 9 měsíců nebo musí být schopni sedět bez pomoci.
•	 Maximální výška pasažéra: 71,5 cm.
•	 Maximální počet pasažérů: 2 děti.
•	 Maximální rychlost = 25 km/h 11
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Step 14: When the child is in the trailer, the safety straps should always be used and adjusted 
carefully. When seating a single child in the trailer, always seat the child on the right side. The 
seat is not suitable for children under 6 months. 
Step 15: The sunshade is stored in the top pocket. When needed, it can be pulled out from the 
pocket for direct use.
Step 16: The transparent cover is made to protect the kids from rain and dust. Usually, the rain 
cover is rolled up. In case you need it, pull the transparent cover down and fasten the plastic 
hooks with the loop on the front of the canopy.
Step 17: Before using the trailer, insert the safety flag through the fabric sleeve at the left hand 
side of the body. This is very important, because the trailer can be easy overlooked in the traffic.
Step 18: When folding the trailer, first take away the safety flag. Then fold the handle-bar in the 
horizontal position and open the rear window cover.
Step 19: Slide the white button backwards to release the locking device. Then open the plastic 
clip.
Step 20: Push the horizontal rear tube forward.
Step 21: Press the top of both sides to fold the trailer.

Instruction of the use of the safety belt. 
Engage the parking brake.
Open the front cover(s).
Loosen all of the belt adjustments.
WARNING!
Always adjust the shoulder harness and crotch strap so that they 
meet at the child’s lower chest. 
Adjusting harness and buckles near your child’s neck could cause 
serious injury.
ONE CHILD
1. Unlock the 5-point harness from the safety lock buckle. (see below)
2. Seat the child in any seat.
3. Place the crotch strap between the child’s legs and adjust it so that the strap loop is centered 
at the child’s lower chest.
4. Secure the right-hand and left-hand shoulder harness and the crotch harness. (the main body 
of the 5-point harness buckle is always fixed with the crotch harness).
5. Fasten the shoulder harness and the crotch harness and tighten securely.

TWO CHILDREN
1. Unlock the 5-point harness from the safety lock buckle on both sides .
2. Seat the children in the trailer.
3. Place the crotch strap between the child’s legs and adjust so that the strap loop is centered at 
the child’s lower chest in turn for both side.
4. Secure the right-hand and left-hand shoulder harnesses and crotch harness at both sides (the 
main bodies of 5-point harness buckles are always fixed with crotch harness).
5. Fasten the shoulder harnesses and crotch harnesses and tighten securely,.

GENERAL SATETY INSTRUCTIONS
1. Keep these instructions for future reference. Your child’s safety may be affected if you do not 
follow these instructions.
2. Never leave a child unattended in the trailer.
3. Put on the brake whenever you park the trailer.
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•	 Maximální tlak v pneumatikách = 43 psi.
•	 Maximální hmotnost přívěsu: 4,5 kg.
•	 Nikdy nepřipojujte vozík k závodnímu kolu nebo kolu do terénu.
•	 Jezdec by měl být ve fyzicky dobré kondici. Navíc by měl při jízdě věnovat zvýšenou pozornost.
•	 Děti ve vozíku by měly vždy nosit schválenou přilbu.
•	 Bezpečnostní pásy musí být správně upraveny a zapnuty.
•	 Vozík sestavujte přesně podle návodu.
•	 Neprovádějte žádné úpravy na vozíku.
•	 Neparkujte vozík u příkopů nebo na nebezpečných cestách.
•	 Nedávejte dětem při sezení do vozíku žádné předměty – může dojít k úrazu.
•	 Před použitím se ujistěte, že všechny zamykací/upevňovací prvky jsou správně zapnuté a plně funkční.
•	 Aby se předešlo zranění, mějte dítě v bezpečné vzdálenosti při skládání/rozkládání vozíku.
•	 Nedovolte, aby si dítě s tímto výrobkem hrálo.
•	 Vždy používejte bezpečnostní pásy.
•	 Pravidelně kontrolujte, zda je sedák správně upevněn.
•	 Tento sedák není vhodný pro děti mladší 6 měsíců.
•	 Při jízdě musí být vozík vždy zakryt a zavřen, aby se dovnitř nedostal prach či nečistoty.
•	 Při použití jako kočárek není vozík vhodný pro běh nebo bruslení.
•	 Parkovací brzda musí být zapnuta při usazování a vyndávání dětí.
•	 Vezměte na vědomí prodlouženou brzdnou dráhu kola při připojeném vozíku.
•	 Jakýkoli náklad připojený k rukojeti nebo bokům vozíku ovlivňuje jeho stabilitu a představuje riziko.
•	 Nepoužívejte příslušenství neschválené výrobcem.
•	 Používejte pouze náhradní díly doporučené nebo dodané výrobcem/distributorem.
•	 Při montáži a před každou jízdou zkontrolujte tlak v pneumatikách, pravidelně kontrolujte a udržujte čistotu.
•	 Držte děti dál od ohně nebo zdrojů tepla, když sedí ve vozíku.
•	 Nedovolte, aby části oděvu, boty, tkaničky nebo hračky přišly do kontaktu s pohyblivými částmi.
•	 Vždy používejte bezpečnostní vlaječku.
•	 Nechte si kolo před připojením k vozíku zkontrolovat kvalifikovaným mechanikem.

Importováno firmou Bellelli srl – via Meucci, 232 – 45021 Badia Polesine (Ro) Itálie
Vyrobeno v Číně.
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Instructions for the operation of the 2nd lock buckle

Push the blue button.

Pull the buckle out Release

EN
Pokyny k obsluze 2. pojistné spony

  Stiskněte modré tlačítko

  Vytáhněte sponu Uvolněte ji
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ZÁRUČNÍ LIST
 
Na toto zboží se vztahuje zákonná záruční lhůta 24 měsíců, pokud není uvedeno jinak. U označených 
druhů zboží je, nad rámec zákonné záruční lhůty poskytována záruční lhůta prodloužená na 10 let, která 
se vztahuje na konstrukci rámu daného druhu zboží. Plněním záručních podmínek se pak u prodloužené 
záruční lhůty rozumí bezplatné provedení oprav všech výrobních vad, které se v této záruční lhůtě vy-
skytnou na konstrukci rámu, a to v servisních  střediscích,  společnosti ACRA, s.r.o. Záruční  list spolu 
s dokladem o zakoupení a návodem k použití pečlivě uschovejte!

Reklamace

Práva z odpovědnosti za vady lze uplatňovat jen u prodávajícího, u kterého byl výrobek zakoupen.

Je třeba vytknout vadu – tzn. dostatečně přesně označit vadu, popřípadě to, jak se vada navenek proje-
vuje. Obecně formulované sdělení, že výrobek má vadu, nestačí!

Vytknutí musí obsahovat i oznámení konkrétního práva z odpovědnosti za vady, kterého se kupující 
domáhá, a je třeba jej doložit vyplněným záručním listem s razítkem prodávajícího a dokladem o za-
koupení (účtenkou) s datem prodeje. Výrobek je zároveň nutno opatřit vyhovujícím obalem, nejlépe 
originálním.

Kupující má právo, aby byla vada odstraněna bezplatně, řádně a včas (nejpozději ve 30denní lhůtě 
od uplatnění reklamace, nedohodne-li se kupující s prodávajícím na době delší), popřípadě výrobek 
vyměněn.

Doba od uplatnění práva z odpovědnosti za vady až do doby, kdy kupující po skončení opravy byl pov-
inen výrobek převzít (bez ohledu na to, kdy kupující věc fakticky převzal) se do záruční doby nepočítá.

Práva z odpovědnosti za vady věci zaniknou, nebyla-li uplatněna v záruční době (tzn. nejpozději posled-
ního dne záruční doby).

Záruka se nevztahuje na:

Opotřebení výrobku způsobené jeho obvyklým užíváním. (Obvyklým užíváním se rozumí používání 
k účelu, ke kterému je výrobek určen a způsobem, který je popsán v přiloženém návodu k použití)

CZ
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Záruka se dále nevztahuje na vady způsobené:

Mechanickým poškozením; (například vady způsobené rozříznutím výrobku nebo jeho části při rozbal-
ování);
Neodborným zásahem (opravou) uživatele, i třetích osob;
Nesprávným zacházením či zacházením v rozporu s návodem k použití;
Neprováděním nutné údržby popsané v návodu k použití;
Vystavením nepříznivým vnějším vlivům, nízkým/vysokým teplotám, nevhodným skladováním;
Neodvratitelnou událostí – živelnou pohromou;

Placená oprava:

Je-li vytýkána vada, na kterou se záruka nevztahuje, nebo již uplynula záruční doba, a kupující požaduje 
opravu, jedná se o opravu placenou.

Cena a podmínky budou stanoveny po dohodě se servisním střediskem společnosti ACRA s. r. o.
Ostatní práva a povinnosti se řídí ustanoveními zák. č. 40/1964 Sb., občanského zákoníku, zejména § 
612 a násl.

Za obaly od výše uvedeného výrobku byl zaplacen poplatek za využití a zpětný odběr dle § 10 a § 12 zák. 
č. 477/2001 Sb., o obalech, do systému EKO-KOM pod identifikačním číslem EK – F06020112.

				  

V případě jakýchkoli dotazů kontaktujte servisní středisko nebo reklamační oddělení:

ACRA,  s. r. o. (IČ: 64254330), Brodská 161, 513 01 Semily
Reklamační oddělení – tel.: +420 481 623 322, e-mail:  reklamace@acra.cz

Datum prodeje:

Razítko a podpis prodávajícího:

Typové označení výrobku:	

Datum 
reklamace

Vytýkaná vada Záznamy servisního 
střediska

Výměna součástky Poznámka

CZ



6 SK

Model: BT3720 s kočiarovou súpravou 
 
Pred začatím montáže skontrolujte, či balenie obsahuje: 
• 1× zložený príves 
• 1× sada otočného predného kolieska (7“) 
• 2× zadné kolesá (20“) 
• 1× ťažná tyč 
• 1× sada riadidiel 
• 2× skrutka M4 
• 2× sada nárazníkov 
• 1× vlaječka 

UPOZORNENIE: 
Pred montážou a použitím si prosím pozorne prečítajte tento návod. 
Nedodržanie pokynov uvedených v tomto návode môže spôsobiť poškodenie alebo zranenie. 
Všetky obrázky uvedené v návode slúžia iba ako ilustračné, riaďte sa skutočným vzhľadom výrobku.
 
Montáž a rozloženie vozíka 
 
Krok 1: Pri začatí montáže vozíka najprv pripevnite riadidlá ku konštrukcii. Pripevnite ich pomocou skrutiek s šesťhrannou 
hlavou. 
 
Krok 2: Skladací mechanizmus je umiestnený v zadnej kapse. Najprv ju otvorte, potom vytiahnite zadnú rúrku dozadu. 
 
Krok 3: Zatvorte pracky na oboch stranách. Biela páčka sa automaticky zafixuje a nastaví do správnej polohy. 
 
Krok 4: Uvoľnite parkovacie brzdy. Stlačte a podržte mäkké tlačidlo a zasuňte osu kolesa do otvoru. 
Osa sa automaticky zablokuje. Skontrolujte, či je koleso bezpečne upevnené. Na vyberanie stlačte znovu mäkké tlačidlo a 
vytiahnite koleso z osi. 
 
Krok 5: Nasaďte plastové krídla tak, aby boli zasunuté z prednej strany (na oboch stranách). 
Vsuňte ťažnú tyč a zasuňte ju dovnútra, kým sa predný otvor nezrovná s otvorom. 
 
Krok 6: Pri použití ako kočík: zasuňte predné otočné koliesko (7“) do držiaka. 
Upozornenie: vždy sa uistite, že koliesko je správne a pevne zaistené! 
 
Krok 7: Stlačte orientačné tlačidlo pre pevný smer. Opätovným uvoľnením tlačidla aktivujete otočnú funkciu. 
 
Krok 8: Uvoľnite poistný čap a posuňte ťahovú tyč dozadu, potom ju zaistite v polohe režimu kočíka. 
 
Krok 9: Pri použití ako cyklovývoznik: stlačte modré tlačidlo na odobratie predného kolieska. 
Predné koliesko uložte do zadného úložného priestoru. 
Poznámka: Stlačte orientačné tlačidlo, aby sa koleso neotáčalo, keď je vozík v pokoji. Uvoľnite ho stlačením modrého 
tlačidla. 
 
Krok 10: Stlačte pedál na aktiváciu parkovacej brzdy. Uvoľnite ju pred jazdou alebo tlačením. 
Upozornenie: Pred použitím skontrolujte, či je brzda v dobrom stave. 
 
Krok 11: Riadidlá majú 8 polôh pre pohodlné nastavenie výšky od 78 cm do 115 cm, čo vyhovuje väčšine používateľov. 
Poznámka: Pri použití vozíka ako kočíka vždy používajte bezpečnostnú slučku na zápästie. 
 
Krok 12: Kolo: sejměte matici a podložku z levé strany osy. Pomocou kľúča pripevnite spojku (A) k zadnej osi kolesa. Potom 
dotiahnite maticu podľa odporúčania výrobcu kolesa. 
 
Krok 13: Nasuňte spojovací trubku (B) cez spojku (A) a zaistite ju sponou. 
Bezpečnostný popruh omotajte okolo rámu kolesa a zaháknite ho späť na ťažnú tyč. 
UPOZORNENIE! Dôkladne skontrolujte, či sa bezpečnostný pás nemôže dostať medzi pohyblivé časti kolesa. Ak je to 
potrebné, omotajte ho niekoľkokrát okolo rámu.
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Krok 14: Keď je dieťa v kočíku, bezpečnostné pásy by mali byť vždy zapnuté a správne nastavené. 
Pri preprave jedného dieťaťa ho vždy usadzujte na pravú stranu. 
Sedadlo nie je vhodné pre deti mladšie ako 6 mesiacov. 
 
Krok 15: Slnečná clona je uložená v hornej kapse. V prípade potreby ju možno ľahko vytiahnuť pre priame použitie. 
 
Krok 16: Priehľadný kryt slúži na ochranu detí pred dažďom a prachom. Zvyčajne je kryt zrolovaný. 
V prípade potreby ho vytiahnite a pripevnite plastové háčiky k pútkam na prednej strane striešky. 
 
Krok 17: Pred použitím vozíka vložte bezpečnostnú vlajočku cez textilný rukáv na ľavej strane vozíka. 
To je veľmi dôležité, pretože vozík môže byť v prevádzke ľahko prehliadnuteľný. 
 
Krok 18: Pri skladaní vozíka najprv odstráňte bezpečnostnú vlajočku. Potom sklopte riadidlá do vodorovnej polohy a otvorte 
zadný kryt okienka. 
 
Krok 19: Posuňte biely gombík dozadu, aby ste uvoľnili poistný mechanizmus. Potom otvorte plastovú sponu. 
 
Krok 20: Zatlačte zadní vodorovnou trubku dopředu. 
 
Krok 21: Stiskněte horní části po obou stranách pro složení vozíku. 
 
Pokyny k použití bezpečnostního pásu 
 
Zatáhněte parkovací brzdu. 
Otevřete přední kryt(y). 
Povolte všechny nastavení pásů. 
 
VAROVÁNÍ! 
Vždy nastavte ramenný a rozkročný pás tak, aby sa stretli v spodnej časti hrudníka 
dieťaťa. 
Nastavenie pásov a prackiek v blízkosti krku dieťaťa môže spôsobiť vážne zranenia. 
 
JEDNO DIEŤA 

1.	 Odomknite 5-bodový pás pomocou bezpečnostnej pracky (pozri nižšie).
2.	 Posadite dieťa na ľubovoľné sedadlo.
3.	 Rozložte rozkročný pás medzi nohy dieťaťa a nastavte ho tak, aby sa pätka nachádzala uprostred spodnej časti hrudníka 

dieťaťa.
4.	 Pripevnite pravý aj ľavý ramenný pás k rozkročnímu pásu. (Hlavná pracka 5-bodového pásu sa vždy pripája k 

rozkročnímu pásu.)
5.	 Zapnite ramenný aj rozkročný pás a pevne ich utiahnite.

DVĚ DĚTI

1.	 Odomknite 5-bodové pásy z bezpečnostných prackov na oboch stranách.
2.	 Posadte deti do vozíka.
3.	 Rozkrokový pás vložte medzi nohy dieťaťa a nastavte ho tak, aby sa pútko nachádzalo na spodnej časti hrudníka dieťaťa 

– postupujte postupne na oboch stranách.
4.	 Pripevnite pravý a ľavý ramenný pás a rozkrokový pás na oboch stranách (hlavné časti 5bodových prackov sú vždy 

spojené s rozkrokovým pásom).
5.	 Zapnite ramenné a rozkrokové pásy a pevne ich utiahnite. 

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
 
Tieto pokyny si uschovajte pre budúce použitie. Nedodržanie týchto pokynov môže ohroziť bezpečnosť vášho dieťaťa. 
Nenechávajte dieťa v vozíku bez dozoru. 
Pri každom zaparkovaní vozíka zatiahnite parkovacie brzdy. 
Tento výrobok má dve funkcie: jednu ako cyklovozík a druhú ako kočík. 
Pri použití ako cyklový vozík musí byť predné koliesko zablokované a uložené na bočnom držiaku. 
Maximálne zaťaženie modelu BT3720: 41 kg vrátane cestujúcich a nákladu. 
Maximálna celková hmotnosť: 59,5 kg. 
Minimálny vek cestujúcich: 9 mesiacov alebo musia byť schopní sedieť bez pomoci. 
Maximálna výška pasažiera: 71,5 cm. 
Maximálny počet pasažierov: 2 deti. 
Maximálna rýchlosť = 25 km/h
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Step 14: When the child is in the trailer, the safety straps should always be used and adjusted 
carefully. When seating a single child in the trailer, always seat the child on the right side. The 
seat is not suitable for children under 6 months. 
Step 15: The sunshade is stored in the top pocket. When needed, it can be pulled out from the 
pocket for direct use.
Step 16: The transparent cover is made to protect the kids from rain and dust. Usually, the rain 
cover is rolled up. In case you need it, pull the transparent cover down and fasten the plastic 
hooks with the loop on the front of the canopy.
Step 17: Before using the trailer, insert the safety flag through the fabric sleeve at the left hand 
side of the body. This is very important, because the trailer can be easy overlooked in the traffic.
Step 18: When folding the trailer, first take away the safety flag. Then fold the handle-bar in the 
horizontal position and open the rear window cover.
Step 19: Slide the white button backwards to release the locking device. Then open the plastic 
clip.
Step 20: Push the horizontal rear tube forward.
Step 21: Press the top of both sides to fold the trailer.

Instruction of the use of the safety belt. 
Engage the parking brake.
Open the front cover(s).
Loosen all of the belt adjustments.
WARNING!
Always adjust the shoulder harness and crotch strap so that they 
meet at the child’s lower chest. 
Adjusting harness and buckles near your child’s neck could cause 
serious injury.
ONE CHILD
1. Unlock the 5-point harness from the safety lock buckle. (see below)
2. Seat the child in any seat.
3. Place the crotch strap between the child’s legs and adjust it so that the strap loop is centered 
at the child’s lower chest.
4. Secure the right-hand and left-hand shoulder harness and the crotch harness. (the main body 
of the 5-point harness buckle is always fixed with the crotch harness).
5. Fasten the shoulder harness and the crotch harness and tighten securely.

TWO CHILDREN
1. Unlock the 5-point harness from the safety lock buckle on both sides .
2. Seat the children in the trailer.
3. Place the crotch strap between the child’s legs and adjust so that the strap loop is centered at 
the child’s lower chest in turn for both side.
4. Secure the right-hand and left-hand shoulder harnesses and crotch harness at both sides (the 
main bodies of 5-point harness buckles are always fixed with crotch harness).
5. Fasten the shoulder harnesses and crotch harnesses and tighten securely,.

GENERAL SATETY INSTRUCTIONS
1. Keep these instructions for future reference. Your child’s safety may be affected if you do not 
follow these instructions.
2. Never leave a child unattended in the trailer.
3. Put on the brake whenever you park the trailer.
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Maximálny tlak v pneumatikách = 43 psi. 
Maximálna hmotnosť prívesu: 4,5 kg. 
Nikdy nepripájajte vozík k pretekárskemu bicyklu alebo terénnemu bicyklu. 
Jazdec by mal byť v dobrej fyzickej kondícii. Okrem toho by mal počas jazdy venovať zvýšenú pozornosť. 
Deti vo vozíku by mali vždy nosiť schválenú prilbu. 
Bezpečnostné pásy musia byť správne nastavené a zapnuté. 
Vozík zostavujte presne podľa návodu. 
Na vozíku nevykonávajte žiadne úpravy. 
Vozík neparkujte pri priekopách alebo na nebezpečných cestách. 
Deťom nesadajte do vozíka žiadne predmety – môže dôjsť k úrazu. 
Pred použitím sa uistite, že všetky uzamykacie/upevňovacie prvky sú správne zapnuté a plne funkčné. 
Aby nedošlo k zraneniu, držte dieťa v bezpečnej vzdialenosti pri skladaní/rozkladaní vozíka. 
Nenechajte dieťa hrať sa s týmto výrobkom. 
Vždy používajte bezpečnostné pásy. 
Pravidelne kontrolujte, či je sedadlo správne upevnené. 
Toto sedadlo nie je vhodné pre deti mladšie ako 6 mesiacov. 
Počas jazdy musí byť vozík vždy zakrytý a uzavretý, aby sa dovnútra nedostal prach alebo nečistoty. 
Pri použití ako kočík nie je vozík vhodný na behanie alebo korčuľovanie. 
Pri usadzovaní a vyberaní detí musí byť zapnutá parkovacie brzda. 
Berte na vedomie predĺženú brzdnú dráhu kolesa pri pripojenom vozíku. 
Akýkoľvek náklad pripojený k rukoväti alebo bokom vozíka ovplyvňuje jeho stabilitu a predstavuje riziko. 
Nepoužívajte príslušenstvo neschválené výrobcom. 
Používajte iba náhradné diely odporúčané alebo dodané výrobcom/distribútorom. 
Pri montáži a pred každou jazdou skontrolujte tlak v pneumatikách, pravidelne kontrolujte a udržiavajte čistotu. 
Držte deti ďalej od ohňa alebo zdrojov tepla, keď sedia vo vozíku. 
Nedovolte, aby časti odevu, topánky, šnúrky alebo hračky prišli do kontaktu s pohyblivými časťami. 
Vždy používajte bezpečnostnú vlajku. 
Pred pripojením k vozíku nechajte bicykel skontrolovať kvalifikovaným mechanikom. 
 
Importované spoločnosťou Bellelli srl – via Meucci, 232 – 45021 Badia Polesine (Ro) Taliansko 
Vyrobené v Číne.
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Instructions for the operation of the 2nd lock buckle

Push the blue button.

Pull the buckle out Release

EN
Pokyny k obsluhe 2. poistné spony

  Stlačte modré tlačidlo

  Vytiahnite sponu   Uvoľnite ju
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ZÁRUČNÝ LIST
 
Na tento tovar sa vzťahuje zákonná záručná lehota 24 mesiacov, pokiaľ nie je uvedené inak. U 
označených druhov tovaru je, nad rámec zákonnej záručnej lehoty poskytovaná záručná lehota 
predĺžená na 10 rokov, ktorá sa vzťahuje na konštrukciu rámu daného druhu tovaru. Plnením záručných 
podmienok sa potom pri predĺženej záručnej lehote rozumie bezplatné vykonanie opráv všetkých výrob-
ných chýb, ktoré sa v tejto záručnej lehote vyskytnú na konštrukcii rámu, a to v servisných strediskách, 
spoločnosti ACRA, s.r.o. Záručný list spolu s dokladom o zakúpení a návodom na použitie starostlivo 
uschovajte!

Reklamácia

Práva z zodpovednosti za vady je možné uplatňovať len u predávajúceho, u ktorého bol výrobok 
zakúpený. 
 
Je potrebné vytknúť vadu - tzn. dostatočne presne označiť vadu, poprípade to, ako sa vada navonok 
prejavuje. Všeobecne formulované oznámenie, že výrobok má vadu, nestačí! 
 
Vytknutie musí obsahovať aj oznámenie konkrétneho práva z zodpovednosti za vady, ktorého sa ku-
pujúci domáha, a treba ho doložiť vyplneným záručným listom s pečiatkou predávajúceho a dokladom 
o zakúpení (účtenkou) s dátumom predaja. Výrobok je zároveň nutné opatriť vyhovujúcim obalom, 
najlepšie originálnym. 
 
Kupujúci má právo, aby bola vada odstránená bezplatne, riadne a včas (najneskôr v 30-dňovej lehote od 
uplatnenia reklamácie, ak sa nedohodne kupujúci s predávajúcim na dlhšiu dobu), poprípade výrobok 
vymenený. 
 
Doba od uplatnenia práva z zodpovednosti za vady až do doby, kedy kupujúci po skončení opravy bol 
povinný výrobok prevziať (bez ohľadu na to, kedy kupujúci vec fakticky prevzal) sa do záručnej doby 
nepočíta. 
 
Práva z zodpovednosti za vady veci zaniknú, ak neboli uplatnené v záručnej dobe (tzn. najneskôr posled-
ného dňa záručnej doby).

Záruka sa nevzťahuje na:

Opotrebenie výrobku spôsobené jeho obvyklým užívaním. (Obvyklým užívaním sa rozumie používanie na 
účel, ku ktorému je výrobok určený a spôsobom, ktorý je popísaný v priloženom návode na použitie)

SK



10

Záruka sa ďalej nevzťahuje na vady spôsobené:

Mechanickým poškodením; (napríklad vady spôsobené rozrezaním výrobku alebo jeho časti pri 
rozbaľovaní); 
Neodborným zásahom (opravou) užívateľa, aj tretích osôb; 
Nesprávnym zaobchádzaním či zaobchádzaním v rozpore s návodom na použitie; 
Nevykonávaním nutnej údržby popísanej v návode na použitie; 
Vystavením nepriaznivým vonkajším vplyvom, nízkym/vysokým teplotám, nevhodným skladovaním; 
Neodvrátiteľnou udalosťou – živelnou pohromou;

Platená oprava:

Ak sa vytýka vada, na ktorú sa záruka nevzťahuje, alebo už uplynula záručná doba, a kupujúci požaduje 
opravu, jedná sa o opravu platenú. 
 
Cena a podmienky budú stanovené po dohode so servisným strediskom spoločnosti ACRA s. r. o. 
Ostatné práva a povinnosti sa riadia ustanoveniami zák. č. 40/1964 Zb., Občianskeho zákonníka, najmä 
§ 612 a nasl. 
 
Za obaly od vyššie uvedeného výrobku bol zaplatený poplatok za využitie a spätný odber podľa § 10 a § 
12 zák. č. 477/2001 Zb., o obaloch, do systému EKO-KOM pod identifikačným číslom EK – F06020112.

				  

V prípade akýchkoľvek otázok kontaktujte servisné stredisko alebo reklamačné oddelenie: 
 
ACRA, s. r. o. (IČO: 64254330), Brodská 161, 513 01 Semily 
Reklamačné oddelenie – tel.: +420 481 623 322, e-mail: reklamace@acra.cz

Dátum predaja: 
 
Pečiatka a podpis predávajúceho:

Typové označenie výrobku:

Dátum 
reklamácia

Vytýkaná vada Záznamy servisného 
strediska

Výmena súčiastky Poznámka

SK
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Modell: BT3720 babakocsi készlettel 
 
A szerelés megkezdése előtt ellenőrizze, hogy a csomag tartalma a következő: 
• 1× összecsukható pótkocsi 
• 1× forgó első kerék készlet (7„) 
• 2× hátsó kerék (20”) 
• 1× vonórúd 
• 1× kormánykészlet 
• 2× M4 csavar 
• 2× ütköző készlet 
• 1× zászló 
 
FIGYELMEZTETÉS: 
A szerelés és használat előtt kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a használati utasítást. 
A használati utasításban szereplő utasítások be nem tartása sérüléseket vagy baleseteket okozhat. 
Az útmutatóban szereplő összes kép csak illusztrációs célokat szolgál, kérjük, a termék tényleges megjelenését vegye 
figyelembe. 
 
A kocsi összeszerelése és szétszerelése 
 
1. lépés: A kocsi összeszerelésének megkezdésekor először rögzítse a kormányt a vázhoz. Rögzítse a hatlapfejű 
csavarokkal. 
 
2. lépés: Az összecsukható mechanizmus a hátsó zsebben található. Először nyissa ki, majd húzza hátra a hátsó csövet. 
 
3. lépés: Csukja be a kapcsokat mindkét oldalon. A fehér kar automatikusan rögzül és a megfelelő helyzetbe áll. 
 
4. lépés: Engedje fel a rögzítőféket. Tartsa lenyomva a puha gombot, és csúsztassa a keréktengelyt a nyílásba. 
A tengely automatikusan reteszelődik. Ellenőrizze, hogy a kerék biztonságosan rögzítve van-e. A kerék eltávolításához 
nyomja meg újra a puha gombot, és húzza ki a kereket a tengelyből. 
 
5. lépés: Helyezze fel a műanyag szárnyakat úgy, hogy elöl (mindkét oldalon) be legyenek csúsztatva. 
Helyezze be a vonórudat, és csúsztassa be, amíg az elülső nyílás egy vonalba nem kerül a nyílással. 
 
6. lépés: Babakocsi használata esetén: csúsztassa be az első forgó kereket (7“) a tartójába. 
Figyelem: mindig győződjön meg arról, hogy a kerék megfelelően és szilárdan rögzítve van! 
 
7. lépés: Nyomja meg az iránygombot a rögzített irányhoz. Engedje el újra a gombot a minden irányba forgatható funkcióhoz. 
 
8. lépés: Engedje ki a rögzítőcsapot, és tolja hátra a vonórudat, majd rögzítse babakocsi üzemmódban. 
 
9. lépés: Kerékpár utánfutóként való használat esetén: nyomja meg a kék gombot az első kerék leszereléséhez. 
Tegye az első kereket a hátsó tárolórekeszbe. 
Megjegyzés: Nyomja meg az irányjelző gombot, hogy megakadályozza a kerék forgását, amikor a kocsi áll. Engedje fel a 
kék gomb megnyomásával. 
 
10. lépés: Nyomja le a pedált a rögzítőfék aktiválásához. Engedje fel a pedált, mielőtt elindulna vagy tolná a kocsit. 
Figyelem: Használat előtt ellenőrizze, hogy a fék megfelelő állapotban van-e. 
 
11. lépés: A kormány 8 pozícióba állítható, így a magasság 78 cm-től 115 cm-ig állítható, ami a legtöbb felhasználó számára 
megfelelő. 
Megjegyzés: Ha a kocsit babakocsiként használja, mindig használja a biztonsági csuklópántot. 
 
12. lépés: Kerék: vegye le az anyát és az alátétet a tengely bal oldaláról. A kulccsal rögzítse a tengelykapcsolót (A) a kerék 
hátsó tengelyéhez. Ezután húzza meg az anyát a kerék gyártójának ajánlása szerint. 
 
13. lépés: Csúsztassa a összekötő csövet (B) a tengelykapcsolóra (A) és rögzítse a kapcsokkal. 
Tekerje a biztonsági hevedert a kerék vázára, és akassza vissza a vonórúdhoz. 
FIGYELEM! Gondosan ellenőrizze, hogy a biztonsági heveder nem kerülhet-e a kerék mozgó alkatrészei közé. Szükség 
esetén tekerje többször a váz köré.
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14. lépés: Ha a gyermek a kocsiban ül, a biztonsági öveket mindig be kell kapcsolni és megfelelően be kell állítani. 
Egy gyermek szállításakor mindig a jobb oldalon ültesse be. 
Az ülés nem alkalmas 6 hónaposnál fiatalabb gyermekek számára. 
 
15. lépés: A napellenző a felső zsebben található. Szükség esetén könnyen kihúzható és azonnal használható. 
 
16. lépés: Az átlátszó burkolat a gyermekeket védi az esőtől és a portól. Általában a burkolat fel van tekerve. 
Szükség esetén húzza ki, és rögzítse a műanyag kampókat a tető elülső részén található hurkokba. 
 
17. lépés: A kocsi használata előtt helyezze be a biztonsági zászlót a kocsi bal oldalán található szövethüvelyen keresztül. 
Ez nagyon fontos, mert a kocsi könnyen észrevehetetlen lehet a forgalomban. 
 
18. lépés: A kocsi összecsukásakor először vegye le a biztonsági zászlót. Ezután hajtsa vízszintes helyzetbe a kormányt, és 
nyissa ki a hátsó ablak fedelét. 
 
19. lépés: Tolja hátra a fehér gombot, hogy kioldja a rögzítő mechanizmust. Ezután nyissa ki a műanyag kapcsot. 
 
20. lépés: Nyomja előre a hátsó vízszintes csövet. 
 
21. lépés: Nyomja meg mindkét oldalon a felső részeket a kocsi összecsukásához. 
 
A biztonsági öv használatára vonatkozó utasítások 
Húzza be a rögzítőféket. 
Nyissa ki az első fedelet/fedelet. 
Engedje meg az összes öv beállítását. 
 
VIGYÁZAT! 
Mindig úgy állítsa be a váll- és lágyékkötőt, hogy azok a gyermek mellkasának alsó 
részén találkozzanak. 
A gyermek nyakának közelében lévő övek és csatok beállítása súlyos sérüléseket 
okozhat. 
 
EGY GYERMEK
1.	 Nyissa ki az 5 pontos övet a biztonsági csat segítségével (lásd alább).
2.	 Ültesse a gyermeket bármelyik ülésre.
3.	 Helyezze a lágyékkötőt a gyermek lába közé, és állítsa be úgy, hogy a heveder a gyermek mellkasának alsó részén 

legyen.
4.	 Rögzítse a jobb és bal vállpántot a lágyékkötőhöz. (Az 5 pontos öv fő csatját mindig a lágyékkötőhöz kell rögzíteni.)
5.	 Kapcsolja be a váll- és lágyékkötőt, és húzza meg erősen.
 
KÉT GYERMEK
1.	 Nyissa ki az 5 pontos övek biztonsági csatjait mindkét oldalon.
2.	 Ültesse be a gyermekeket a kocsiba.
3.	 Helyezze a lábtartó övet a gyermek lába közé, és állítsa be úgy, hogy a heveder a gyermek mellkasának alsó részén 

legyen – ezt mindkét oldalon végezze el.
4.	 Csatolja a jobb és bal vállpántokat és a lábtartó övet mindkét oldalon (az 5 pontos övek fő részei mindig a lábtartó övvel 

vannak összekötve).
5.	 Kapcsolja be a váll- és lábtartó öveket, és húzza meg erősen.
 
ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 
 
Őrizze meg ezeket az utasításokat későbbi felhasználás céljára. Az utasítások be nem tartása veszélyeztetheti gyermeke 
biztonságát. 
Ne hagyja gyermekét felügyelet nélkül a kocsiban. 
A kocsit minden leállításkor húzza be a rögzítőféket. 
Ez a termék két funkcióval rendelkezik: egyik funkciója kerékpár utánfutó, a másik funkciója babakocsi. 
Kerékpárkocsinak használatakor az első keréknek reteszelve és az oldalsó tartón elhelyezve kell lennie. 
A BT3720 modell maximális terhelhetősége: 41 kg, beleértve az utasokat és a rakományt. 
Maximális össztömeg: 59,5 kg. 
Az utasok minimális életkora: 9 hónap, vagy önállóan ülni tudnak. 
Az utas maximális magassága: 71,5 cm. 
Az utasok maximális száma: 2 gyermek. 
Maximális sebesség = 25 km/h 11
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Step 14: When the child is in the trailer, the safety straps should always be used and adjusted 
carefully. When seating a single child in the trailer, always seat the child on the right side. The 
seat is not suitable for children under 6 months. 
Step 15: The sunshade is stored in the top pocket. When needed, it can be pulled out from the 
pocket for direct use.
Step 16: The transparent cover is made to protect the kids from rain and dust. Usually, the rain 
cover is rolled up. In case you need it, pull the transparent cover down and fasten the plastic 
hooks with the loop on the front of the canopy.
Step 17: Before using the trailer, insert the safety flag through the fabric sleeve at the left hand 
side of the body. This is very important, because the trailer can be easy overlooked in the traffic.
Step 18: When folding the trailer, first take away the safety flag. Then fold the handle-bar in the 
horizontal position and open the rear window cover.
Step 19: Slide the white button backwards to release the locking device. Then open the plastic 
clip.
Step 20: Push the horizontal rear tube forward.
Step 21: Press the top of both sides to fold the trailer.

Instruction of the use of the safety belt. 
Engage the parking brake.
Open the front cover(s).
Loosen all of the belt adjustments.
WARNING!
Always adjust the shoulder harness and crotch strap so that they 
meet at the child’s lower chest. 
Adjusting harness and buckles near your child’s neck could cause 
serious injury.
ONE CHILD
1. Unlock the 5-point harness from the safety lock buckle. (see below)
2. Seat the child in any seat.
3. Place the crotch strap between the child’s legs and adjust it so that the strap loop is centered 
at the child’s lower chest.
4. Secure the right-hand and left-hand shoulder harness and the crotch harness. (the main body 
of the 5-point harness buckle is always fixed with the crotch harness).
5. Fasten the shoulder harness and the crotch harness and tighten securely.

TWO CHILDREN
1. Unlock the 5-point harness from the safety lock buckle on both sides .
2. Seat the children in the trailer.
3. Place the crotch strap between the child’s legs and adjust so that the strap loop is centered at 
the child’s lower chest in turn for both side.
4. Secure the right-hand and left-hand shoulder harnesses and crotch harness at both sides (the 
main bodies of 5-point harness buckles are always fixed with crotch harness).
5. Fasten the shoulder harnesses and crotch harnesses and tighten securely,.

GENERAL SATETY INSTRUCTIONS
1. Keep these instructions for future reference. Your child’s safety may be affected if you do not 
follow these instructions.
2. Never leave a child unattended in the trailer.
3. Put on the brake whenever you park the trailer.
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Maximális gumiabroncsnyomás = 43 psi. 
Maximális pótkocsi súly: 4,5 kg. 
Soha ne csatlakoztassa a kocsit versenykerékpárhoz vagy terepkerékpárhoz. 
A vezetőnek jó fizikai állapotban kell lennie. Ezenkívül vezetés közben fokozott figyelmet kell fordítania a közlekedésre. 
A kocsiban utazó gyermekeknek mindig jóváhagyott bukósisakot kell viselniük. 
A biztonsági öveknek megfelelően be kell állítani és be kell csatolni. 
A kocsit pontosan az utasításoknak megfelelően szerelje össze. 
Ne végezzen semmilyen módosítást a kocsin. 
Ne parkolja a kocsit árokban vagy veszélyes úton. 
Ne tegyen semmilyen tárgyat a kocsiba ülő gyermekekhez – balesetveszély áll fenn. 
Használat előtt győződjön meg arról, hogy minden rögzítő/biztosító elem megfelelően van-e rögzítve és teljesen 
működőképes-e. 
A sérülések elkerülése érdekében tartsa a gyermeket biztonságos távolságban a kocsi összecsukásakor/kicsomagolásakor. 
Ne engedje, hogy a gyermek ezzel a termékkel játsszon. 
Mindig használja a biztonsági öveket. 
Rendszeresen ellenőrizze, hogy az ülés megfelelően van-e rögzítve. 
Ez az ülés nem alkalmas 6 hónaposnál fiatalabb gyermekek számára. 
Hajtás közben a kocsit mindig le kell fedni és bezárni, hogy por vagy szennyeződés ne kerülhessen be. 
Babakocsiként használva a kocsi nem alkalmas futásra vagy görkorcsolyázásra. 
A rögzítőféket be kell húzni, amikor a gyermekeket beültetik vagy kiemelik. 
Vegye figyelembe a kerekek hosszabb féktávolságát, ha a kocsi csatlakoztatva van. 
A kocsi fogantyújához vagy oldalához rögzített bármilyen rakomány befolyásolja a kocsi stabilitását és veszélyt jelent. 
Ne használjon a gyártó által nem jóváhagyott tartozékokat. 
Csak a gyártó/forgalmazó által ajánlott vagy szállított pótalkatrészeket használja. 
Szereléskor és minden használat előtt ellenőrizze a gumiabroncsok nyomását, rendszeresen ellenőrizze és tartsa tisztán. 
Tartsa a gyermekeket távol a tűztől és hőforrásoktól, amikor a kocsiban ülnek. 
Ne hagyja, hogy ruhadarabok, cipők, cipőfűzők vagy játékok érintkezzenek a mozgó alkatrészekkel. 
Mindig használjon biztonsági zászlót. 
A kerékpárt a kocsihoz való csatlakoztatása előtt ellenőriztesse egy szakképzett szerelővel. 
 
Importált: Bellelli srl – via Meucci, 232 – 45021 Badia Polesine (Ro) Olaszország 
Gyártva Kínában. 
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Instructions for the operation of the 2nd lock buckle

Push the blue button.

Pull the buckle out Release

EN
Kezelési utasítások 2. biztosítókapocs

  Nyomja meg a kék gombot

  Húzza ki a kapcsot  Engedd el!
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JÓTÁLLÁSI LEVÉL
 
Erre a termékre 24 hónapos törvényes jótállás vonatkozik, hacsak másként nem szerepel. A megjelölt 
árutípusokra a törvényi szavatossági időn túlmenően 10 évre kiterjesztett jótállási idő jár, amely az adott 
árutípus vázszerkezetére vonatkozik. A garanciális feltételek meghosszabbított garanciális időszakra 
való teljesítése a vázszerkezeten a jelen garanciális idő alatt előforduló összes gyártási hiba ingyenes 
kijavítását jelenti, nevezetesen az ACRA, s.r.o. szervizközpontjaiban. A jótállási jegyet a vásárlást iga-
zoló bizonylattal és a használati útmutatóval együtt gondosan őrizze meg!

Panaszok

A kellékszavatossági jogokat csak azzal az eladóval lehet gyakorolni, akitől a terméket vásárolta. 
 
Szükséges rámutatni egy hibára - pl. kellően pontosan meg kell jelölni a hibát, vagy azt, hogy a hiba hog-
yan jelenik meg kívülről. Nem elég egy általánosan megfogalmazott kijelentés, hogy a termék hibás! 
 
A kifogásnak tartalmaznia kell a vevő által érvényesített konkrét kellékszavatossági jogról szóló értesí-
tést is, valamint az eladó pecséttel ellátott, kitöltött jótállási jegyével és az eladás dátumát tartalmazó 
vásárlást igazoló bizonylattal (nyugtával). Ugyanakkor a terméket megfelelő, lehetőleg eredeti csomago-
lással kell ellátni. 
 
A Vevőnek joga van a hibát díjmentesen, szabályszerűen és időben (legkésőbb a reklamáció benyúj-
tásától számított 30 napon belül, ha a vevő és az eladó hosszabb határidőben nem állapodnak meg), 
vagy a terméket kicseréltetni. 
 
Nem számít bele a jótállási időbe az az idő, amely a kellékszavatossági jog gyakorlásától addig az 
időpontig tart, amikor a vevő a javítás befejezését követően köteles volt a terméket átvenni (függetlenül 
attól, hogy a vevő ténylegesen mikor vette át a terméket). 
 
A tételhibákért való felelősség elévül, ha azt a jótállási időn belül (azaz legkésőbb a jótállási időszak 
utolsó napjáig) nem gyakorolták.

A garancia nem vonatkozik:

A termék szokásos használatából eredő kopása. (Normál használat a termék rendeltetésének és a 
mellékelt használati útmutatóban leírt módon történő használatot jelenti)
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A garancia nem vonatkozik az okozott hibákra:

Mechanikai sérülések; (például a termék vagy annak egy részének kicsomagolás közbeni elvágásából 
eredő hibák); 
Szakszerűtlen beavatkozás (javítás) a felhasználó részéről, beleértve a harmadik feleket is; 
szakszerűtlen kezelés vagy a használati utasítással ellentétes kezelés; 
A felhasználói kézikönyvben leírt szükséges karbantartások elmulasztásával; 
Kedvezőtlen külső hatásoknak való kitettség, alacsony/magas hőmérséklet, nem megfelelő tárolás; 
Elkerülhetetlen esemény - természeti katasztrófa;

Fizetett javítás:

Ha olyan hiba van, amelyre nem vonatkozik a garancia, vagy a jótállási idő már lejárt, és a vevő javítást 
kér, ez fizetett javítás. 
 
Az árat és a feltételeket az ACRA r o. 
Az egyéb jogokra és kötelezettségekre a törvény rendelkezései az irányadók. A Polgári Törvénykönyv 
40/1964. sz., különösen a 612. és azt követő §. 
 
A fent említett termék felhasználásra és visszavételre történő csomagolásáért a törvény 10. és 12. §-a 
szerint díjat kellett fizetni. 477/2001 Coll. számú, csomagoláson, az EKO-KOM rendszerhez EK azonosító 
számon – F06020112.

				  

Ha kérdése van, forduljon a szervizközponthoz vagy a panaszosztályhoz: 
 
ACRA, s. o. (azonosító: 64254330), Brodská 161, 513 01. 
Panaszügyi osztály – telefon: +420 481 623 322, e-mail: reklamace@acra.cz 
 
 

Eladás dátuma: 
 
Az eladó pecsétje és aláírása:

Terméktípus megnevezése:	

Igénylés időpontja Defektet kritizáltak A szervizközpont 
nyilvántartásai

Alkatrészcsere Jegyzet


